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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৫৩

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৩/৪. আাহর বাণীঃ আপিন বেল িদনঃ হ আহেল িকতাব! এেসা স কথায় যা আমােদর ও

তামােদর মেধ এক ও অিভ। তা হল, আমরা যন আাহ বতীত অন কােরা ইবাদাত না কির- (সূরাহ আেল

‘ইমরান ৩/৬৪)।

{هال دَ ابنَع ا مَنيبنَنَا ويم بآءوس ةملك ٰلا االَوتٰبِ تَعْال لهاي قُل}: ابب

আরবী

ابراهيم بن موس عن هشَام عن معمرٍ ح وحدَّثَن عبدُ اله بن محمدٍ حدَّثَنَا عبدُ

ةَ قَالتْبع نب هدِ البع نب هدُ اليبع نرخْبا قَال ِرِيهالز نع رمعنَا مرخْبزَّاقِ االر

الَّت دَّةالْم ف انْطَلَقْت قَال ف َلا هيف نانَ مفْيس وبا دَّثَنح اسٍ قَالبع ناب دَّثَنح

كانَت بين وبين رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال فَبينَا انَا بِالشَّام اذْ جِء بِتَابٍ

َلا هفَدَفَع بِه اءج ِلْبْةُ اليحانَ دكو قَال قْلره َله عليه وسلم اال صل ِالنَّب نم

مقَو ندٌ محنَا اا هه له قْلره فَقَال قَال قْلره َلى ارصب ميظع هى فَدَفَعرصب ميظع

َلشٍ فَدَخَلْنَا عيقُر ننَفَرٍ م ف تيفَدُع قَال ما نَعفَقَالُو ِنَب نَّها معزي الَّذِي لجذَا الره

فَقَال ِنَب نَّها معزي الَّذِي لجذَا الره نا مبنَس بقْرا ميا فَقَال هدَيي نينَا بسلجفَا قْلره

هانمجا بِتَرعد ثُم خَلْف ِابحصا اولَسجاو هدَيي نيب نولَسجنَا فَاا انَ فَقُلْتفْيس وبا

قَال هوذِّبَف نذَبنْ كفَا ِنَب نَّها معزي الَّذِي لجذَا الره نذَا عه لائس ّنا ملَه قُل فَقَال

فيك لْهس هانمجتَرل قَال ثُم تذَبَل ذِبْال َلا عورثونْ يا لَو هال مايانَ وفْيس وبا

قَال  قُلْت كٌ قَاللم هائآب نانَ مك لفَه بٍ قَالسح نَا ذُويف وه قُلْت قَال ميف هبسح

مالنَّاسِ ا افشْرا هتَّبِعيا قَال  قُلْت ا قَالم لقُونْ يا لذِبِ قَبْبِال نَهوتَتَّهِم نْتُمك لفَه

نَ قَالدُوزِيي لب  قُلْت نَ قَالونْقُصي ونَ ادُوزِيي قَال مهفَاوعض لب قُلْت قَال مهفَاوعض

هوقَاتَلْتُم لفَه قَال  قُلْت قَال خْطَةً لَهس هيف دْخُلنْ يدَ اعب هندِي نع منْهدٌ محتَدُّ اري له

اجس نَهيبنَنَا ويب برنُ الْحوَت قُلْت قَال اهيا مُتَالانَ قك فيَف قَال منَع قُلْت قَال

يصيب منَّا ونُصيب منْه قَال فَهل يغْدِر قَال قُلْت  ونَحن منْه ف هذِه الْمدَّة  نَدْرِي ما
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قَال لفَه قَال ذِهه را غَيىا شَيهيف لخدا ةملك نم نَنما ام هالو ا قَالهيف عانص وه

. قُلْت لَهدٌ قَبحا لذَا الْقَوه

ثُم قَال لتُرجمانه قُل لَه انّ سالْتُكَ عن حسبِه فيم فَزعمت انَّه فيم ذُو حسبٍ وكذَلكَ

لَو فَقُلْت  ْنا تمعكٌ فَزلم هائآب انَ فك للْتُكَ هاسا وهمابِ قَوسحا ف ثعتُب لسالر

ما مهفَاوعضا هاعتْبا نلْتُكَ عاسو هائلْكَ آبم طْلُبي لجر كٌ قُلْتلم هائآب نانَ مك

لذِبِ قَبْبِال نَهوتَتَّهِم نْتُمك للْتُكَ هاسو لساعُ الرتْبا مهو مهفَاوعض لب فَقُلْت مافُهشْرا

بذْهي النَّاسِ ثُم َلع ذِبْدَعَ اليل ني لَم نَّها فْترفَع  ْنا تمعفَز ا قَالم لقُونْ يا

خْطَةً لَهس هيف دْخُلنْ يدَ اعب هندِي نع منْهدٌ محتَدُّ اري للْتُكَ هاسو هال َلع ذِبفَي

منَ ادُوزِيي للْتُكَ هاسبِ وشَاشَةَ الْقُلُوذَا خَالَطَ بانُ اميكَ الاذَلكو  ْنا تمعفَز

تمعفَز هوقَاتَلْتُم للْتُكَ هاسو متي َّتانُ حميكَ الاذَلكنَ ودُوزِيي منَّها تمعنَ فَزونْقُصي

لسكَ الرذَلكو نْهنَ متَنَالُوو مْنم نَالي اجس نَهيبو مَنيب برنُ الْحوَفَت هوقَاتَلْتُم مَّنا

تَغْدِر  لسكَ الرذَلكو غْدِري  نَّها تمعفَز غْدِري للْتُكَ هاسةُ وباقالْع منُ لَهوَت ثُم َتَلتُب

وسالْتُكَ هل قَال احدٌ هذَا الْقَول قَبلَه فَزعمت انْ  فَقُلْت لَو كانَ قَال هذَا الْقَول احدٌ

ةَنَا بِالصرماي قُلْت قَال مكرماي بِم قَال ثُم قَال لَهقَب ليلٍ قبِقَو تَماى لجر قُلْت لَهقَب

نَّها لَمعا نْتقَدْ كو ِنَب نَّها فَاقح هيف لا تَقُوكُ منْ يا فَافِ قَالالْعو لَةالصو اةكالزو

نْدَهع نْتك لَوو هقَاءل تببح هلَيا خْلُصا ّنا لَمعا ّنا لَوو مْنم ظُنُّهكُ اا لَمو خَارِج

.قَدَم تا تَحم هْلم لُغَنبلَيو هيقَدَم نع لْتلَغَس

.هيذَا ففَا هاه عليه وسلم فَقَرال صل هلِ الوستَابِ رِا بعد ثُم قَال

نم َلع مَس موالر ميظع قْلره َلا هلِ الوسدٍ رمحم نم ميحالر نمحالر هال مبِس

اتَّبع الْهدَى اما بعدُ فَانّ ادعوكَ بِدِعاية الاسَم اسلم تَسلَم واسلم يوتكَ اله اجركَ

مرتَين فَانْ تَولَّيت فَانَّ علَيكَ اثْم ارِيسيِين و (قُل ياهل الْتٰبِ تَعالَوا الٰ كلمة سوآءم

ةاءرق نغَ ما فَرفَلَم (َنوملسنَّا ما بِادُواشْه) هلقَو َلا (هال دَ ابنَع ا مَنيبنَنَا ويب

ِابحص فَقُلْت نَا قَالخْرِجبِنَا فَا رمااللَّغَطُ و ثُركو نْدَهع اتوصا تتَفَعتَابِ ارْال

حين خَرجنَا لَقَدْ امر امر ابن ابِ كبشَةَ انَّه لَيخَافُه ملكُ بن اصفَرِ فَما زِلْت موقنًا
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قَال مَسالا َلع هال خَلدا َّتح رظْهيس نَّهه عليه وسلم اال صل هلِ الوسرِ رمبِا

ف مَل له موالر شَرعا مي فَقَال ارٍ لَهد ف مهعمفَج موالر اءظَمع قْلرا هفَدَع رِيهالز

َلشِ احرِ الْومةَ حصيا حواصفَح قَال مْلم مَل تثْبنْ يادِ وبا رشَدِ آخالرو حََالْف

َلع مَدَّتش ترا اخْتَبنَّما ّنا فَقَال ا بِهِمفَدَع بِهِم َلع فَقَال ّقَتا قَدْ غُلهدُوجابِ فَووبا

.نْها عوضرو ا لَهدُوجفَس تببحا الَّذِي مْنم تيافَقَدْ ر مندِي

বাংলা

৪৫৫৩. ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আবূ সুইয়ান (রাঃ) আমােক সামনাসামিন হাদীস

িনেয়েছন। আবূ সুইয়ান বেলন, আমােদর আর রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর মেধ সািদত

চুির ময়াদকােল আিম মেণ বর হেয়িছলাম। আিম তখন িসিরয়ায় অবান করিছলাম। তখন নবী সাাা

’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর প থেক িহরািয়ােসর িনকট একখানা প পছান হল। দাইয়াতুল কালবী এ

িচিঠটা বসরার শাসকেক িদেয়িছেলন। এরপর িতিন িহরািয়ােসর িনকট পিছেয় িদেলন। প পেয় িহরািয়াস

বলেলন, নবীর দাবীদার বির গাের কউ এখােন আেছ িক? তারা বলল, হাঁ আেছ। কেয়কজন কুরাইশীসহ

আমােক ডাকা হেল আমরা িহরািয়ােসর িনকট গলাম এবং আমােদরেক তাঁর সুেখ বসােনা হল। এরপর িতিন

বলেলন, নবীর দাবীদার বির তামােদর মেধ িনকটতম আীয় ক? আবূ সুইয়ান বেলন, উের বললাম,

আিমই। তারা আমােক তার সুেখ এবং আমার সাথীেদরেক আমার পছেন বসােলন।

তারপর দাভাষীেক ডাকেলন এবং বলেলন, এেদরেক জািনেয় দাও য, আিম নবীর দাবীদার বিিট সেক

(আবূ সুইয়ানেক) িকছু িজেস করেল স যিদ আমার িনকট িমথা বেল তামরা তার িমথা বলা সেক

ধরেব। আবূ সুইয়ান বেলন, যিদ তােদর প থেক আমােক িমথুক মােণর আশা না থাকত তাহেল আিম

অবশই িমথা বলতাম। এরপর দাভাষীেক বলেলন, এেক িজেস কর য, তামােদর মেধ এ বির বংশ

মযাদা কমন? আবূ সুইয়ান বলেলন, িতিন আমােদর মেধ অিভজাত বংেশর অিধকারী। িতিন িজেস করেলন

য, তাঁর পূবপুষেদর কউ িক রাজা-বাদশাহ িছেলন? আিম বললাম, না। িতিন িজেস করেলন, তাঁর বতমােনর

কথাবাতার পূেব তামরা তাঁেক কখেনা িমথাচােরর অপবাদ িদেয়ছ িক? আিম বললাম, না। িতিন বলেলন, সা

বিরা তাঁর অনুসরণ করেছ, না দুবলগণ? আিম বললাম, বরং দুবলগণ। িতিন বলেলন, তােদর সংখা বাড়েছ না

কমেছ। আিম বললাম, বরং বৃি পাে।

িতিন বলেলন, তাঁর ধেম িব হওয়ার পর তাঁর িত িবতৃাবশতঃ কউ িক ধম তাগ কের? আিম বললাম, না।

িতিন বলেলন, তামরা তাঁর িবে কান যু কেরছ িক? বললাম, ী হাঁ। িতিন বলেলন, তাঁর িবে যুের

ফলাফল কী হেয়েছ? আিম বললাম, আমােদর ও তােদর মেধ যুের ফলাফল হলঃ একবার িতিন জয়ী হন, আর

একবার আমরা জয়ী হই। িতিন বলেলন, িতিন িতিত ভ কেরনিন? বললাম, না। তেব বতমােন আমরা একিট

সির ময়ােদ আিছ। দিখ এেত িতিন কী কেরন। আবূ সুইয়ান বেলন, আাহর শপথ! এিট বতীত অন কান
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কথা ঢুিকেয় দয়া আমার পে সব হয়িন। বলেলন, তাঁর পূেব এমন কথা কউ বেলেছ িক? বললাম, না।

তারপর িতিন তাঁর দাভাষীেক বলেলন য, এেক জািনেয় দাও য, আিম তামােক তামােদর মেধ স বির

বংশমযাদা সেক িজেস কেরিছলাম।

তারপর তুিম বেলছ য, স আমােদর মেধ সা। তপ রাসূলগণ  বংেশই জলাভ কের থােকন। আিম

িজেস কেরিছলাম য, তাঁর পূবপুেষর কউ রাজা-বাদশাহ িছেলন িকনা? তুিম বেলছ ’না’। তাই আিম বলিছ

য, যিদ তাঁর পূবপুষেদর কউ রাজা-বাদশাহ থাকেতন তাহেল বলতাম, িতিন তাঁর পূবপুষেদর রাজ িফের

পেত চােন। আিম তামােক িজেস কেরিছলাম য, দুবলগণ তাঁর অনুসারী, না সাগণ? তুিম বেলছ,

দুবলগণই। আিম বেলিছ য, যুেগ যুেগ দুবলগণই রাসূলেদর অনুসারী হেয় থােক। আিম িজেস কেরিছলাম য,

এ দাবীর পূেব তামরা কখনও তাঁেক িমথাবািদতার অপবাদ িদেয়িছেল িক? তুিম উের বেলছ য, না। তােত

আিম বুেঝিছ য, য বি থেম মানুষেদর সে িমথাচার তাগ কেরন, তারপর আাহর সে িমথাচািরতা

করেবন, তা হেত পাের না।

আিম তামােদর িজেস কেরিছলাম য, তাঁর ধেম দীিত হওয়ার পর তাঁর িত িবর হেয় কউ ধম তাগ

কের িকনা? তুিম বেলছ, মশ বৃি পাে। আিম বলিছ, ঈমান এভােবই পূণতা লাভ কের। আিম িজেস

কেরিছলাম য, তামরা তাঁর িবে যু কেরছ িক? তুিম বেলছ য, যু কেরছ এবং তাঁর ফলাফল হে পািন

তালার বালিতর মত। কখেনা তামােদর িবে তারা জয়লাভ কের আবার কখেনা তােদর িবে তামরা

জয়লাভ কর। এমিনভােবই রাসূলেদর পরীা করা হয়, তারপর চূড়া িবজয় তােদরই হেয় থােক। আিম িজেস

কেরিছলাম, িতিন িতা ভ কেরন িকনা? তুিম বেলছ, না। তপ রাসূলগণ িতা ভ কেরন না।

আিম িজেস কেরিছলাম, তাঁর পূেব কউ এ দাবী উাপন কেরিছল িকনা? তুিম বেলছ, না। আিম বিল যিদ কউ

তাঁর পূেব এ ধরেনর দাবী কের থাকত তাহেল আিম মেন করতাম এ বি পূববতী দাবীর অনুসরণ করেছ। আবূ

সুইয়ান বেলন, তারপর িতিন িজেস করেলন, িতিন তামােদর কী কােজর কুম দন? আিম বললাম, সালাত

কািয়ম করেত, যাকাত দান করেত, আীয়তা রা করেত এবং পাপকাজ থেক পিব থাকার কুম দন।

িহরািয়াস বলেলন, তাঁর সেক তামার বব যিদ সিঠক হয়, তাহেল িতিন িঠকই নবী সাাা ’আলাইিহ

ওয়াসাাম, িতিন আিবভূত হেবন তা আিম জানতাম বেট তেব তামােদর মেধ আিবভূত হেবন তা মেন কিরিন।

যিদ আিম তাঁর সািেধ পছার সুেযাগ পতাম তাহেল আিম তাঁর সাাৎেক অািধকার িদতাম। যিদ আিম তাঁর

িনকট অবান করতাম তাহেল আিম তাঁর পদযুগল ধুেয় িদতাম। আমার পােয়র িনেচর জিমন পয তাঁর রাজ

সীমা পেছ যােব।

আবূ সুইয়ান বেলন, তারপর িহরািয়াস রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর পখািন আনেত

বলেলন। এরপর পাঠ করেত বলেলন। তােত লখা িছলঃ

দয়াময় পরম দয়ালু আাহর নােম, আাহর রাসূল মুহাাদ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর প থেক

রােমর অিধপিত িহরািয়ােসর িত। িহদায়ােতর অনুসারীর িত শাি বিষত হাক। এরপর আিম আপনােক

ইসলােমর দাওয়াত িদি, ইসলাম হণ কন, মুি পােবন। ইসলাম হণ কন, আাহ তা’আলা আপনােক

িণ িতদান দেবন। আর যিদ মুখ িফিরেয় থােকন তাহেল সকল জার পাপরািশও আপনার উপর িনপিতত
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হেব। ’’হ িকতাবীগণ! এেসা স কথায়, যা আমােদর ও তামােদর মেধ একই য, আমরা আাহ বতীত অন

কােরা ’ইবাদাত করব না, কান িকছুেতই তাঁর সে শরীক করব না। আর আমােদর এেক অনেক আাহ বতীত

িতপালকেপ হণ করব না। যিদ তারা মুখ িফিরেয় নয় তেব বল, তামরা সাী থাক, আমরা মুসিলম।’’

যখন িতিন প পাঠ সমা করেলন চতুিদেক উ রব উঠল এবং ন বৃি পল। তারপর তাঁর িনেদেশ

আমােদর বাইের িনেয় আসা হল। আবূ সুইয়ান বেলন, আমরা বিরেয় আসার পর আিম আমার সাথীেদর

বললাম য, আবূ কাবশার সােনর তা িবার ঘেটেছ। রােমর রানায়ক পয তাঁেক ভয় পায়। তখন থেক

আমার মেন এ দৃঢ় িবাস জেিছল য, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ীন অিত সর িবজয়

লাভ করেব। শষ পয আাহ তা’আলা আমােক ইসলােম দীিত করেলন।

ইমাম যুহরী (রহ.) বেলন, তারপর িহরািয়াস রােমর নতৃবৃেক ডেক একিট কে একিত করেলন এবং

বলেলন, হ রামবাসী! তামরা িক আজীবন সৎপথ ও সফলতার তাশী এবং তামরা িক চাও তামােদর রাজ

অটুট থাকুক? এেত তারা বন-গদেভর মত াণপেণ পলায়নরত হল। িক দরজােলা সবই ব পল। এরপর

বাদশাহ িনেদশ িদেলন য, তােদর সবাইেক আমার িনকট িনেয় এেসা। িতিন তােদর সবাইেক ডাকেলন এবং

বলেলন, তামােদর ধেমর উপর তামােদর দৃঢ়তা আিম পরীা করলাম। আিম যা আশা কেরিছলাম তা তামােদর

থেক পেয়িছ। তখন সবাই তাঁেক িসজদা্ করল এবং তাঁর উপর স রইল। [৭] (আধুিনক কাশনীঃ ৪১৯২,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪১৯৩)

English

Narrated Ibn `Abbas:

Abu Sufyan narrated to me personally, saying, "I set out during the Truce
that had been concluded between me and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). While I
was in Sham, a letter sent by the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was brought to Heraclius.
Dihya Al-Kalbi had brought and given it to the governor of Busra, and the
latter forwarded it to Heraclius. Heraclius said, 'Is there anyone from the
people of this man who claims to be a prophet?' The people replied, 'Yes.' So
I along with some of Quraishi men were called and we entered upon
Heraclius, and we were seated in front of him. Then he said, 'Who amongst
you is the nearest relative to the man who claims to be a prophet?' So they
made me sit in front of him and made my companions sit behind me. Then
he called upon his translator and said (to him).

'Tell them ( i.e. Abu Sufyan's companions) that I am going to ask him (i.e.
Abu Sufyan) regarding that man who claims to be a prophet. So, if he tell me
a lie, they should contradict him (instantly).' By Allah, had I not been afraid
that my companions would consider me a liar, I would have told lies.
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Heraclius then said to his translator, 'Ask him: What is his (i.e. the Prophet's)
family status amongst you? I said, 'He belongs to a noble family amongst
us." Heraclius said, 'Was any of his ancestors a king?' I said, 'No.' He said,
'Did you ever accuse him of telling lies before his saying what he has said?' I
said, 'No.' He said, 'Do the nobles follow him or the poor people?' I said, 'It is
the poor who followed him.' He said, 'Is the number of his follower increasing
or decreasing?' I said, 'The are increasing.'

He said, 'Does anyone renounce his religion (i.e. Islam) after embracing it,
being displeased with it?' I said, 'No.' He said, 'Did you fight with him?' I
replied, 'Yes.' He said, 'How was your fighting with him?' I said, 'The fighting
between us was undecided and victory was shared by him and us by turns.
He inflicts casualties upon us and we inflict casualties upon him.' He said,
'Did he ever betray?' I said, 'No, but now we are away from him in this truce
and we do not know what he will do in it" Abu Sufyan added, "By Allah, I was
not able to insert in my speech a word (against him) except that. Heraclius
said, 'Did anybody else (amongst you) ever claimed the same (i.e. Islam)
before him?

I said, 'No.' Then Heraclius told his translator to tell me (i.e. Abu Sufyan), 'I
asked you about his family status amongst you, and you told me that he
comes from a noble family amongst you Verily, all Apostles come from the
noblest family among their people. Then I asked you whether any of his
ancestors was a king, and you denied that. Thereupon I thought that had
one of his fore-fathers been a king, I would have said that he (i.e.
Muhammad) was seeking to rule the kingdom of his fore-fathers. Then I
asked you regarding his followers, whether they were the noble or the poor
among the people, and you said that they were only the poor (who follow
him). In fact, such are the followers of the Apostles. Then I asked you
whether you have ever accused him of telling lies before saying what he
said, and your reply was in the negative. Therefore, I took for granted that a
man who did not tell a lie about others, could ever tell a lie about Allah.

Then I asked you whether anyone of his followers had renounced his religion
(i.e. Islam) after embracing it, being displeased with it, and you denied that.
And such is Faith when it mixes with the cheerfulness of the hearts. Then I
asked you whether his followers were increasing or decreasing. You claimed
that they were increasing. That is the way of true faith till it is complete.
Then I asked you whether you had ever fought with him, and you claimed
that you had fought with him and the battle between you and him was
undecided and the victory was shared by you and him in turns; he inflicted
casual ties upon you and you inflicted casualties upon them. Such is the
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case with the Apostles; they are out to test and the final victory is for them.
Then I asked you whether he had ever betrayed; you claimed that he had
never betrayed. I need, Apostles never betray. Then I asked you whether
anyone had said this statement before him; and you denied that. Thereupon
I thought if somebody had said that statement before him, then I would have
said that he was but a man copying some sayings said before him."

Abu Safyan said, "Heraclius then asked me, 'What does he order you to do?'
I said, 'He orders us (to offer) prayers and (to pay) Zakat and to keep good
relationship with the Kith and kin and to be chaste.' Then Heraclius said, 'If
whatever you have said, is true, he is really a prophet, and I knew that he (
i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) was going to appear, but I never thought that he
would be from amongst you. If I were certain that I can reach him, I would
like to meet him and if I were with him, I would wash his feet; and his
kingdom will expand (surely to what is under my feet.'

Then Heraclius asked for the letter of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and read it
wherein was written: "In the Name of Allah, the Most Beneficent, the Most
Merciful. This letter is) from Muhammad, Apostle of Allah, to Heraclius, the
sovereign of Byzantine........ Peace be upon him who follows the Right Path.
Now then, I call you to embrace Islam. Embrace Islam and you will be saved
(from Allah's Punishment); embrace Islam, and Allah will give you a double
reward, but if you reject this, you will be responsible for the sins of all the
people of your kingdom (Allah's Statement):--"O the people of the Scripture
(Jews and Christians)! Come to a word common to you and us that we
worship None but Allah....bear witness that we are Muslims.' (3.64) When he
finished reading the letter, voices grew louder near him and there was a
great hue and cry, and we were ordered to go out." Abu Sufyan added,
"While coming out, I said to my companions, 'The situation of Ibn Abu
Kabsha (i.e. Muhammad) has become strong; even the king of Banu Al14
Asfar is afraid of him.'

So I continued to believe that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would be victorious, till
Allah made me embrace Islam." Az-Zuhri said, "Heraclius then invited all the
chiefs of the Byzantines and had them assembled in his house and said, 'O
group of Byzantines! Do you wish to have a permanent success and
guidance and that your kingdom should remain with you?' (Immediately
after hearing that), they rushed towards the gate like onagers, but they
found them closed. Heraclius then said, 'Bring them back to me.' So he
called them and said, 'I just wanted to test the strength of your adherence to
your religion. Now I have observed of you that which I like.' Then the people
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fell in prostration before him and became pleased with him."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29029
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